DFUE - STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 493764 05.04.2018 18:55 Page: 2

SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.(kdrag S.p.A c/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4450.1 kg
SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE

17 - 700039 (= LT 27) 1x 1

18 - PAK-700256 12x 10

19 - 700039 (= LT 28) tx1

20 - PAK-700256 12x 10

21 - 700039 (=LT 29) tx 1

22 - PAK-700256 12x 10

23 - 700039 (= LT 30) 1x1

24 - PAK-700256 12x 10

25 - 700039 (=LT 31) 1x1

26 - PAK-700256 12x 10

27 - 700039 (= LT 32} 1x1

28 - PAK-700256 12x 10

29 - 700039 (= LT 33) 1x1

30 - PAK-700256 12x 10

31- 700039 (= LT 34} 1x1

32 - PAK-700256 12x 10

33 - 700039 (= LT 35) 1x1

34 - PAK-700256 12x 10

35- 700039 (= LT 36) 1x1

36 - PAK-700256 12x 10

37 - 700038 (= LT 37) 1x1

38 - PAK-700256 12x 10

39- 700039 (=LT 38) 1x1

40 - PAK-700256 12x 10

41- 700032 (= LT 39) 1x 1

42 - PAK-700256 12x 10

43 - 700039 (= LT 40) 1x1

44 - PAK-700256 12 x 10

45 - 700039 (= LT 41) 1x1

46 - PAK-700256 12x 10

47 - 700039 (= LT 42) 1 X 1
... %B.PAK7O00256 1 XML ________.
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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 493764 05.04.2018 18:55 Page: 3
SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
910119562 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.®&@rag S.p.A c/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpuliendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4450.1 kg
SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE
7 - 700039 (= LT 46) 1x1
B - PAK-700256 12 x 20
9- 700039 (=LT 47) 1x1
10 - PAK-700256 12 x 20
11- 700039 (= LT 48) 1x1
12 - PAK-700256 12x 20

WE: QUANTITY CHECK: QUALITY CHECK:



VDA 4922 07.2000 250.75.9

91011952

3 \d
4} sender/supplier 2) supplier-no.
-

Kromberg & Schubert Austria
GmbH & Co. KG
Ungargasse 111

AT-7350 Oberpullendorf

5) loading point
H-9155 Lebeny

8) packaging listno. 493764 | Ab: 14248

3} shipping order no.

4) no. sender at sender forwarder:

11) racipient 12) customer no, GETRAG-IT

Getrag S.p.A c/o Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali

IT-70026 Modugno

SHIPPING ORDER

6) date 7} redations-no. | |
05.04.2018

9) sender forwarder 10) forwarder no.
Forwarder:
SCH-DE

Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG

phone  +49(0)7141/24-5118 fax
13) freight no.

+49(0)7141/24-5122

14) unloading point

Getrag S.p.A ¢/o Svevatrans
Via die Gerani 5, Zcna industriali

iT-70026 Modugno

15} sander comment for sender forwarder:

pickup day: 10.04.2018

16) arrival-date 13.04.2018 17) arrival-time
18) sign and no. 19) quantity 20) package 21){ 22) volume 23) Pi- 24) brut weight
. =3 )
delivery-note no. E weight kg kg
2348356 - 2348361 48 |EINWEG-PALETTE |Kabelsatze 4450.1 kg
700039 592 Stk Karton
27} 28)
25) sum 48 26) volume cdm/loading meter sum 4450.1 kg

29) caution-classification
30) caution-gescription

31) freight terms
Free Carrier

32) value of goods for Spv

33) cargo insurance from forwarder to cover with | 34) carriage-forward

35) appendix

driver was addviced
of tie down !

truck no.:

36) order no. customer

38) means of transport no.

39) truck-code

40) dispatch type  Truck Forw.Ag.

37) allocation

41) account key

43} handover confirmation:
above delivery complete and in proper form assumed

FRAN YR

[O, b 208

time signature

KUI:H’

M'a ;TS icla

firm stamplsignature2 APR 20

de"@f&%tr- on 1 Der‘;gerz?'om transtered

Euro-pallet Euro-paliet
verifica $0 qualits e quantity”

Euro-lattica-box Euro-lattice-box

45) the common german forwarder conditions (ADSp} apply. Jurisdiction is the head office of the sender forwarder.

46) for
recipient




n gingerahmten Rubriken missen vom FrachtiGhyer ausgel(it werden.

vy bines musi filled in by the carmer.

hea

Fubiyki obwiedzione Hustymi finlami wypeinia przewoznik
Linig

Die mit fett ged

19+20+22 omim

ainachliesslich
including and

wiacznie oraz

@' - 15

04cly

pod i
Auszuflllen unlar der Verantwortung des Absend

To be completled on the sender’s responsibllity

Do

Egremplarz dia przewoznika Tel./fax: +48 34 3577 145, +48 34 3577 837, +48 34 3578 572
[Evemolar far den Frachtiuhrer Tel. kom. +48 605 548 290, +48 693 949 991, +48 693 949 992
Copy Yor carrier www.framar.com.pl, bivro@framar.com.pl, info@framar.com.pl
Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) MIEDZYNARQDOWY SAMOCHODOWY LIST PAZEWOZOWY
Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALERA FRACHTBRIEF
Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
4 ( o ey, -y Ninisgazy przewdz podiega postanowieniom konwencji 0 umowie migdzynarogowe] przawozu
AT ST o . (v drogowego towardw (CMF) bez wzglgou na jakakotwiek przecrang kiauzul.
- . [Mege Baldrderung untariegt rot2 giner gegan- This carriage 1s subject notwithstanding any
. . tailigen Abmachung den Bastimmungen des clause to the contrary, 1o 1he Cenvention on
[ Lot M Ubarei s Ubar den trag the Contract lor ihe international Carriage of
- E voh N m nternatronalen Strassengitarverkens (CMR) goods by roac {CMR)
Qdbiorca {nazwiske lub nazwa, adres, kraj} Przewoinik (nazwisko fub nazwa, adres, kraj)
Emptanger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachtdhrer (Name, Anschrifi, Land)

Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)
. PRZEDSIEBIORSTWQO FINANSOWO-HANDLOWO-USLUGOWE

v , FRAMAR

Marla Jagusiak i Franciszek Jagusiak Spdtka Jawna
o . 42-660 Kalety, ub. K.Miarki nr 32, Polska
! ¢ ‘ ! : Tel./fax +48 34 3577 145, 34 3577 837, 34 3578 572
NIP PL6452250690, REGON 150021112, KRS 0000005611
. . o .
. . L ’ !
NR REJ.: : L : Yooty
Miejsce przeznaczenia (miejscowosd, kraj} Kolej . ‘ A
" % jni przewoinicy (narwiske lub nazwa, adras, kraj)
Ausllaferunqson des Gutes (Ort, Land) 1 Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Place of delivery of the goods (place, country} Successive carriers {Namae, address, country)
- . ‘
* : - - N - : A :
Miejsce i data zaladowania (miejscowosc, kra), data) Zastrzezenia i uwagi przewonika
Ort und Tag der Ubernahme das Gutes (Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachttiihrar

Place and date taking over the goods (place, country, #data} Camier's reservations and observations
et B : - .
Zataczone dokumenty ; ’ 7

Beigefigte Dokumente
Dacuments attached
4

s

Cechy i numary Ilb;f: BItUk $posch opakowania Rodizag towaru Numer sialystyczny Wags brutio w kg Obijgtoss w m3
Kerin2eichen und Nammem Anzah der Packstocke Art der Verpackung Bezalchnung dae Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Brullogewicht in kg 1 2 Umiang m3
Marks and Nos Number of packages Mathod of paciing Nalure of the goods Stalistical numbar Grooa weight in kg Voluma in m3
i
‘
, - -
¢ : : g e
Klasa Liczba Litara
Klassa Buchstabe (ADR")
Glase Ki K gy
Instrukcje nada U | =~ I-T.l‘.l. Postanow:ema spegaine
1 Arwsisungen des Absencers L . 1 9 Besandare Verainbarungen
Sencers insinctifigy dei Ciclzmiri, o120 - 76026 Modugno (BA) Special agresments
T S T o
12 APR 2018 O T T
To be paii by Sander urrgncy Consig
rgmme ,;‘ Frachi
"nept rR — M . ariage charges
Ricevut> con riserva di Boritkaty/ Emasaigungen
. . capy Deductions
verifica su qualita e quantita Saio Zusciage?
=~ Deplaty / Nebengahihren
/Supplem. charg
Koszty dodatkowe .
1 4 F /Sonstiges /Miscallanaous .
Frechizahhungsamweisungen Ubnzpieczenis
INBUCTION A8 10 PaySMNt fof CAMage
Razram /Gesamtsumme p
Przawoine 1fei / Carri i i
i3 zaplacona l-l-mmn;au; pa formard Total to be paid Ku 4 H "-E:% = L S.r.l.
Aegarorit i 15 zaomn muckerswmng oM d-GgL&iclamini, snc - 7 odugno (BA)
Establishad in | on
N A / ,
22 23 24 e+ APR-10TH
PRZEDSIEBIORSTWO FINANSOWO-HANDLOWO-USLUGOWE ginpomst dnia
e Yy . -
ek BAMAR e "Ricevuto €on riserva di
aria ) lak i Fr Jagusiak Spdika Jawna N R
42-660 Kalety, ul. K.Miarki nr 32, Polska : - 0
Tal./fax +48 34 3577’ 145, 34 3577 837, 34 3578 572 Verlﬁca Su quallta e qua ntlta
NIP PL6452250690, REGON 150021112, KRS onooorSsn
Podpis i stermpel nadawey Podpis i stempel przewoinika '!l { Podpis i stempel odbicroy
Unterschrift und Stempel des Absandars Untarschrift und Stempel des Frachtfinrers ' ; Untarschrift und $1empel des Emplangers
Signature and stamp of the seader Signature and siamp of the carrer N / Signature and stamp of the consignee

Wzir CMA/ IR/ Poigka £ 1976 dha mi ladre zoniwy przdz Urng Transportu Grogowego . (ALY
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